Discourses for Buddhist
Memorial Services

HhRERITHEHF

www.ti-ratana.org

PAN/ ‘fl




Discourses for Buddhist Memorial
Services

HHEREETHEER

&

PERSATUAN BUDDHA TI-RATANA
KUALA LUMPUR & SELANGOR

Publication of Ti-Ratana Buddhist Society
=EHRFERHRY

17, Lorong Maarof
59000 Bangsar, Kuala Lumpur
+603 2287 4800
info@ti-ratana.org

www.ti-ratana.org

Published for free distribution.

Permission to reprint physically or redistribute online
for free distribution can be obtained upon request.

RED K

Editions published
April 2021, Online Edition
August 2021, Online Edition

Centres located in:
Bangsar | Puchong | Klang | Cheras | Petaling Jaya | Bentong

ISBN: Not yet obtained


mailto:info@ti-ratana.org
http://www.ti-ratana.org.my

10
11
12
13
17

Contents

Contents

Homage to the Triple Gem, Five Precepts and Buddha
Meditation on the Buddha

Meditation on Loving Kindness

Meditation on Death

Meditation on the Loathsomeness of the Body
Recollection of Eight Sorrowful stages of Life
Jinapanjara

Tirokudda Sutta



VANDANA | HOMAGE TO THE BUDDHA |
ALAH Y

Namo Tassa Bhagavato Arahato Samma- sambuddhassa

Namo Tassa Bhagavato Arahato Samma- sambuddhassa

Namo Tassa Bhagavato Arahato Samma- sambuddhassa

Honour to Him, the Blessed One, the Worthy One, the Fully- Enlightened One.
Honour to Him, the Blessed One, the Worthy One, the Fully- Enlightened One.

Honour to Him, the Blessed One, the Worthy One, the Fully- Enlightened One.

FfthERAR, HE, FIZN , EFEXRIHRE.
mfthEhy, HE, FIFX , EFEXRIBEE,
FfthEedy, HE, FIZN , IEFEXRI B,

TI-SARANA | THREE REFUGES | =H



Buddham saranam gacchami

Dhammam saranam gacchami

Sangham saranam gacchami
Dutiyam pi Buddham saranam gacchami
Dutiyam pi Dhammam saranam gacchami
Dutiyam pi Sangham saranam gacchami
Tatiyam pi Buddham saranam gacchami
Tatiyam pi Dhammam saranam gacchami

Tatiyam pi Sangham saranam gacchami

| go to the Buddha as my refuge. | go to the Dhamma as my refuge. | go to the
Sangha as my refuge. For the second time, | go to the Buddha as my refuge.

For the second time, | go to the Dhamma as my refuge. For the second time, | go to
the Sangha as my refuge. For the third time, | go to the Buddha as my refuge.

For the third time, | go to the Dhamma as my refuge. For the third time, | go to the
Sangha as my refuge.

HUBRREEE . REUENIRMAL . BN R, 2R, REAB AR, 5
TR, REBUERERMKAL . B 2IRYE , MEMERERREL, F=IRW , RGN BRMRAL,
E=RU , WEUERERMAL . F=ZIRYL , RUBE N RMERALL .



PANCA SILA | FIVE PRECEPTS | Hi #

Panati-pata veramani sikkhapadam samadiyami
Adinna dana veramani sikkhapadam samadiyami
Kamesu miccha-cara veramani sikkhapadam samadiyami
Musavada veramani sikkhapadam samadiyami

Sura meraya-majja-pama-datthana veramani sikkhapadam
samadiyami

| undertake to observe the precept to abstain from destroying living beings.
| undertake to observe the precept to abstain from taking things not given.
| undertake to observe the precept to abstain from sexual misconduct.
I undertake to observe the precept to abstain from false speech.

| undertake to observe the precept to abstain from intoxication and heedlessness.

FRE , REIZHIM ,

s RFEIZHILA ,

FHE, HFIZHHAM

FEIE, REIZHUIA
TRASBFRENRZIZINEADE , RFIZHFUMR.



TI-RATANA VANDANA

SALUTATION TO THE TRIPLE GEM

Salutation to the Buddha | [F]{86 £ 41X

Iti pi so Bhagava Araham
Samma sambuddho Vijja-carana-sampanno Sugato lokavidu
Anuttaro Purisa-damma-sarathi
Sattha Deva-manussanam

Buddho Bhagava ti

Such indeed is the Blessed One, Exalted, Omniscient, Endowed with knowledge and
virtues. Well gone, Knower of the worlds, a guide incomparable for the training of
individuals. Teacher of gods and men, enlightened and Holy.

HEMHI ML P, EFERXRNG#E , ATE , i,

HEgg , TEL, BEXK, RAM , SEENEE,



Svakkhato Bhagavata Dhammo Sanditthiko Akaliko

Ehipassiko Opanayiko Paccattam veditabbo vininaht ti

Well-expounded is the Dhamma by the Blessed One, To be self-realised; to be but
approached to be seen, capable of being entered upon. To be attained by the wise,
each for himself.

EHERENFASHNE , JEAGSE , AINAZEHNRE , FEEE , iE:
RELH , EEEFREFEB ML,



Salutation to the Sangha | [F]{& {1 AKX

Supatipanno Bhagavato savaka sangho
Uju patipanno Bhagavato savaka sangho
naya patipanno Bhagavato savaka sangho
Samici patipanno Bhagavato savaka sangho
Yadidam cattari-purisa-yugani Attha-purisa- puggala
Esa Bhagavato savaka sangho Ahuneyyo Pahuneyyo

Dakkhineyyo Aiijalikaraniyo Anuttaram puinak-khettam
lokassa ti

Of good conduct is the Order of the Disciples of the Blessed One. Of upright conduct
is the Order of the Disciples of the Blessed one. Of wise conduct is the Order of the
Disciples of the Blessed One. Of dutiful conduct is the Order of the Disciples of the

Blessed One. This order of the Disciples of the Blessed One, namely, these four pairs

of persons, the eight kinds of individuals, is worthy of offerings, Is worthy of
hospitality, is worthy of gifts, is worthy of reverential salutations, is an incomparable
field of merits to the world.

BIMISHEMENE, ARIFURT EBNIHEMERE FEEMRIT BNt
BEpERE FEEMRIT, BMIHEMENE, ARENMT , MR HIN/\ZE
A, By ZHERERE, B, NIHF  NIERETF

REmE , NYE T, =RitEELNER,



BUDDHANUSSATI | Meditation On The Buddha

Buddhanussati metta ca — Asubham maranassati
Reflection on the Buddha, Loving-kindness, Loathsome nature of everything and Nature of death.

Iti ima caturarakkha — Bhikkhu bhaveyya silava.
A virtuous disciple should practise this fourfold protective contemplations.

Ananta vitthara gunam — Gunato nussaram munim
Always contemplating on the infinite and pervasive virtues

Bhaveyya Buddhima bhikkhu — Buddhanussati madito:

of the Buddha - an understanding disciple should reflect as follows:

Savasane kileseso — Eko sabbe nighatiya
.... that the Buddha alone has destroyed all defilements,

Ahusu suddha santano — Pujanam ca sadaraho.
revealing an extremely pure mind always deserving adoration.

Sabbakala gate Dhamme — Sabbe samma sayam muni
....that the Buddha has rightly realised all aspects matters relating to all times

Sabbakarena bujjhitva — Eko sabbanfiutam gato.
and has attained supreme Enlightenment entirely through His own efforts.

Vipassanadi vijjahi — Siladi caranehi ca
.... the (Eightfold) knowledge such as Vipassana and the Caranas such as Sila;

Susamiddhehi sampanno — Gaganabhehi nayako.
these are qualities the Buddha is endowed with, as extensive as the sky.

Samma gato subbhan thanam — Amogha vacano ca so
... that the Buddha has rightly gone to the blissful state. He is endowed with fruitful speech.

Tividhassapi lokassa — Nata nirava sesato.
He has known the three worlds (sensual, fine material and formless) in their entirety.

Anékéhi gunoghéhi — Sabba sattuttamo ahu
.... that the Buddha has become Supreme among all beings by His manifold qualities.

Anékéehi upayehi — naradamme damesi ca.
He has by various means subdued those who should be subdued.

Eko sabbassa lokassa — Sabba sattanu sasako
....that the Buddha is a great Teacher to the entire world.

Bhaggya issariyadinam — Gunanam paramo nidhi.
He is a noble treasure of qualities such as fortune and prosperity.

Pannassa sabba dhammeésu — Karuna sabba jantusu
.... that the Buddha's wisdom is all pervasive and His compassion extends to all beings.

Attatthanam paratthanam — Sadhika guna jetthika.
He is a benefactor unto Himself and others. He is supreme in all qualities.

Dayaya parami citva — Pannayattana muddhari
.... that the Buddha elevated Himself by the wisdom gained through the perfections

Uddhari sabba dhamme ca — Dayayanie ca uddhari.
by preaching the Doctrine in all its aspects; and elevated others through His compassion.

Dissamano’pi ta'vassa — Rupakayo acintiyo
It is impossible to visualise the Buddha even in His Rupakaya (physical form).

Asadharana nanaddhe — Dhamma kaye kathava’ka ti?

How much more inconceivable is His Dhammakaya (doctrinal body) of unique wisdom?



METTANUSSATI | Meditation On Loving-Kindness

Attupamaya sabbesam — Sattanam sukha kamatam
Having compared oneself with others, one should practise loving-kindness

Passitva kamato mettam — Sabba sattesu bhavaye.
towards all beings by realising that everyone desires happiness.

Sukht bhaveyyam niddukkho — Aham niccam aham viya
May | be free from sorrow and always be happy. May those who desire my welfare,

Hita ca me sukhi hontu — Majjhatta tha ca verino.
those who are indifferent towards me and those who hate me, also be happy.

Imamhi gamakkhettamhi — Satta hontu sukhi sada
May all beings who live in this vicinity always be happy;

Tato param ca rajjesu — Cakkavalesu jantuno.
so also those who live in other kingdoms in this world-system be happy.

Samanta cakka valesu — Sattanam tesu panino
May all beings living in every world-system and each element of life

Sukhino puggala bhuta — Atta bhava gata siyum.
within such a system be happy and achieve the highest bliss.

Tatha itthi puma ceva — Ariya anariya pi ca
Likewise, women, men, the noble and the ignoble ones,

Deva nara apayattha — Tatha dasa disasu ca ti.
gods, and those in woeful states and those living in the ten directions
(may all these beings be happy).



MARANANUSSATI | Meditation On Death

Pavata dipa tullyaya — Sayu santati yakkhayam
Seeing with wisdom the end of life in others and comparing this to a lamp

Parupamaya sampassam — Bhavaye maranassatim.
kept in a windy place, one should meditate on Death.

Maha sampatti sampatta — Yatha satta mata idha
Just as in this world beings who once enjoyed great prosperity will die,

Tatha aham marissami — Maranam mama hessati.
even so one day will | die too. Death will indeed come to me.

Uppattiya sahevedam — Maranam agatam sada.
This Death has come along with birth.

Maranatthaya okasam — Vadhako viya esati.
Therefore, like an executioner, Death always seeks an opportunity to destroy.

Isakam anivattam tam — Satatam gamanussukam
Life, without halting for a moment, and ever keen on moving,

Jivitam udaya attham — Suriyo viya dhavati.
runs like the sun that hastens to set after its rise.

Vijju bubbula ussava — Jalaraji Parikkhayam.
This life comes to an end like a streak of lightning, a bubble of water,
a dew-drop on a leaf, or a line drawn on water.

Ghatakova ripu tassa — Sabbatthapi avariyo.
Like an enemy intent on killing, Death can never be avoided.

Suyasatthama punniddhi — Buddhi vuddhe jinaddyayam
If death could come in an instant to the Buddhas endowed with great glory,

Ghatesi maranam khippam — Katu madisake katha?
Prowess, merits, supernormal powers and wisdom, what could be said of me?

Paccayanam ca vekallya — Bahirajjhattu paddava
For want of food, and through internal ailments or through external injuries -

Maramoram nimesapi — Maramano anukkhanan ti.

these can cause me dying every instant and | shall die within the twinkling of an eye.

10



ASUBHANUSSATI | Meditation On The Loathsomeness Of The
Body

Avinnana subhanibham — Savinnana subham imam
On perceiving this body as an unsatisfactory conscious and non-conscious entity,

Kayam asubhato passam — Asubham bhavaye sati.
one should meditate on its unsatisfactoriness.

Vanna santhana gandhehi — Asayo kasato tatha
The thirty-two impurities of one’s body are disgusting in respect of colour,

Patikkulani kaye me — Kunapani dvi solasa.
form, associable elements and space.

Patitamhapi kunapa — Jeguccham kaya nissitam.
The impurities within the body are more disgusting than those that fall from it.

Adharo hi suci tassa — Kayotu kunape thitam.
Discharged impurities no longer contaminate the body.
Yet, the body still rests on undischarged impurities.

Milhe kimiva kayoyam — Asucimhi samutthito.
Like a worm born in filth, this body is also born in filth.

Anto asuci sampunno — Punna vacca kuti viya.
Like a cesspit that is full, this body is full of filth.

Asuci sandate niccam — Yatha medaka thalika.
Just as fat flows out from a full pot, even so impure matter flows out from this body.

Nana kimi kulavaso — Pakka candanika viya.
Like a cesspit, this body is host to millions of worms.

Ganda bhuto roga bhuto — Vana bhuto samussayo.
This body is like a boil, a disease, a wound that is incurable.

Atekicchoti Jeguccho — Pabhinna kunapupamoti.
It is extremely repulsive. It is comparable to a decomposed corpse.

11



ATTHA MAHA SAMVEGA VATTHU | Recollection Of Eight Sorrowful Stages of Life

Bhavetva caturarakkha — Avajjeyya anantaram
Having practised this fourfold protective meditation.

Maha samvega vatthuni — Attha atthita viriyo.
one who has put forth effort should reflect on the eightfold sorrowful stages (of life).

Jati jara vyadhi cuti apaya — Atita appattaka vatta dukkham
The sorrows pertaining to birth, old age, disease, death,
Peta Loka (spirit world), past cycle of births, future cycle of births,

Idani ahara gavetthi dukkham — Samvega vatthuni imani attha.

and the sorrow experienced in search of sustenance in the present life -
these are the eight sorrowful stages (of life).

Pato ca saya mapi ceva imam vidhinnu

A person, who, desirous of his own welfare and knowing the types of meditation,
Asevate satata matta hitabhilasi

practises this meditation regularly morning and evening,

Pappoti soti vipulam hata pari pantho

will destroy the impediments, and happily attain the supreme state of Nibbana,

Settham sukham munivisittha — matam sukhena cati.
the Buddha extolled as the highest bliss.

12



JINAPANJARA | The Buddha’s Mansion

Jayasana-gata vira — Jetva maram savahinim
The Heroes, having defeated the Evil One together with his army, mounted the seat of victory.

Catu saccamata rasam — Yepivimsu narasabha.
These leaders of men have drunk the nectar of the Four Truths.

Tanhankara-dayo Buddha — Attha visati nayaka
May all the twenty-eight chief Buddhas, such as Buddha Tanhankara

Sabbe patitthita mayham/tuyham — Matthake me/te munissara.
and all other noble sages, rest on my/your head.

Sire patitthita Buddha — Dhammo ca mama/tava locane
May the Buddhas rest on my/your head, the Dhamma on my/your eyes,

Sangho patitthito mayham/tuyham — Ure-sabba gunakaro.
and the Sangha, the abode of all virtues, on my/your shoulders.

Hadaye Anuruddho ca — Sariputto ca dakkhine
May Anuruddha rest on my/your heart, Sariputta on my/your right,

Kondanno pitthi bhagasmim — Moggallanosi vamake.
Kondaffna on my/your back and Moggallana on my/your left.

13



Dakkhine savane mayham/tuyham — Ahum Ananda Rahula
On my/your right ear are Ananda and Rahul3,

Kassapo ca Mahanamo — Ubhosum vamasotake.
on my/your left ear are Kassapa and Mahanama.

Kesante pitthi bhagasmim — Suriyo viya pabhankaro
On my/your back at the end of my/your hair

Nisinno siri-sampanno — Sobhito muni pungavo.
sits the glorious sage Sobhita who is radiant like the sun.

Kumara Kassapo nama — Mahesi citra vadako
The fluent speaker Venerable Kumara Kassapa,

So mayham/tuyham vadane niccam — Patitthasi gunakaro.
the abode of virtues, ever rest in my/your mouth.

Punno Angulimalo ca — Upali Nanda Sivali
The five Noble Elders : Punna, Angulimala, Updli, Nanda and Sivali

Thera panca ime jata — Lalate tilaka mama/tava.

rest on my/your forehead like tilakas.

Sesasiti mahathera — Vijita jina savaka

The other eighty Noble Elders, the victorious disciples of the Conqueror,

Jalanta sila tejena — Angamangesu santhita.
shining in the glory of their virtues, rest on the other parts of my/your body.

Ratanam purato asi — Dakkhine metta suttakam
The Jewel Discourse is in my/your front,
on my/your right is the Discourse of Loving-kindness,

Dhajaggam pacchato asi — Vame Angulimalakam.
the Dhajagga (Banner Discourse) is on my/your back,
on my/your left is the Angulimdla Discourse.

Khanda Mora parittafica — Atanatiya suttakam

The protective Discourses Khanda, Mora and Atanatiya

Akasaccha-danam asi — Sesa pakara sanfita.

are like the heavenly vault. The others are like a rampart around me/you.

Jinana bala samyutte — Dhamma pakara lankate
Fortified with the commanding power of the Buddha,
and decked by the wall of the Dhamma,

Vasato me/te catukiccena — Sada Sambuddha panjare.

ever engaged in four duties do I/you dwell in the Buddha Mansion.

Vata pittadi sanjata — Bahirajjhattu paddava

By the power of their infinite virtues, may all internal and external troubles

Asesa vilayam yantu — Ananta gunatejasa.
caused by wind, bile, etc. come to naught without exception.

14



Jina panjara majjhattham — Viharantam mabhitale
May |/you who are dwelling in the centre of the Buddha Mansion

Sada palentu mam/tvam sabbe — Te maha purisa sabha.

on this earth be protected by all those great personages.

Icceva maccantakato surakkho

Protecting myself/yourself thus in every way,

Jinanu bhavena jita papaddavo

overcoming all troubles by the power of the Conqueror.
Buddhanu bhavena hatari sangho

By the grace of the Buddha

Carami/carahi saddhamma’nubhava palito.
may |/you always live guarded by the sublime Dhamma!

Icceva maccantakato surakkho
Protecting myself/yourself thus in every way,

Jinanubhavena jiti papaddavo
overcoming all troubles by the power of the Conqueror.

Dhammanu bhavena hatari sangho
By the grace of the Dhamma,

Carami/carahi saddhamma’nubhava palito.
may |/you always live guarded by the sublime Dhamma!

Icceva maccantakato surakkho

Protecting myself/yourself thus in every way,
Jinanubhavena jitd papaddavo

overcoming all troubles by the power of the Conqueror.
Sanghanu bhavena hatari sangho

By the grace of the Sangha,

Carami/carahi saddhamma’nubhava palito.
may |/you always live guarded by the sublime Dhamma!

Saddhamma pakara parikkhito mi/si

| am/You are surrounded by the rampart of the sublime Dhamma.
Atthariya attha disasu honti

The eight Ariyans are in the eight directions.

Etthantare attha natha bhavanti

The eight benefactors are in the intermediate directions.

Uddham vitanam va jina thita me/te.

The Buddhas stand like a canopy above me/you.

15



Bhindanto marasenam mama/tava sirasi thito
The Buddha who defeated the army of the Evll One

Bodhi maruyha sattha.
at the foot of the Bodhi Tree stands on my/your head.

Moggallano’si vame vasati bhujathate
The Venerable Moggallana is on my/your left shoulder
dakkhine Sariputto.

and the Venerable Sariputta is on my/your right shoulder.
Dhammo majjhe urasmim viharati bhavato
The Dhamma dwells in my/your heart's core.

mokkhato morayonim.
The Bodhisatta, who was born a peacock

Sampatto bodhisatto carana yugagato
and who shines as the sole Benefactor

bhanu lokekanatho.

of the world, shields my/your feet.

Sabbava mangala mupaddava dunni-mittam
All ill-luck, misfortunes, ill-omens,

Sabbiti roga gahadosa masesa ninda

diseases, evil planetary influences, blame, dangers,
Sabbantaraya bhaya dussupinam akantam
fears, undesirable dreams -

Buddhanu bhava pavarena payatu nasam.
May they all come to naught by the power of the noble Buddha.

Sabbava mangala mupaddava dunni-mittam
All ill-luck, misfortunes, ill-omens,

Sabbiti roga gahadosa masesa ninda
diseases, evil planetary influences, blame, dangers,

Sabbantaraya bhaya dussupinam akantam
fears, undesirable dreams -

Dhammanu bhava pavarena payatu nasam.

May they all come to naught by the power of the noble Dhamma.

Sabbava mangala mupaddava dunni-mittam
All ill-luck, misfortunes, ill-omens,

Sabbiti roga gahadosa masesa ninda

diseases, evil planetary influences, blame, dangers,
Sabbantaraya bhaya dussupinam akantam
fears, undesirable dreams -

Sanghanu bhava pavarena payatu nasam.
May they all come to naught by the power of the noble Sangha.

16



Tirokudda Sutta

Tirokuddhesu titthanti
sandhisinghatakesu ca,
Dvarabahasu titthanti
agantvana sakam gharam.

Outside the walls they stand at crossroads.
At door posts they stand, returning to their old
homes.

SHERAR , @IEIBNE ;
EFERO, LTI/

Pahute antapanamhi
khajjabhojje upatthite,

Na tesam koci sarati santanam
kammapaccaya.

But when a meal with plentiful food & drink is
served, no one remembers them:
Such is the kamma of living beings.

BREAFL , EWFEAT ;
REERE , BAERFE,

Evam dadanti hatinam ye honti
anukammapaka,

Sucim panitam kalena
kappiyam panabhojanam.
Idam vo natinam hotu sukhita
hontu hatayo,

Thus those who feel sympathy for their dead
relatives give timely donations of proper food
& drink — exquisite, clean — [thinking:] "May
this be for our relatives. May our relatives be
happy!"

WRERT , TEEEA
AFCRE , ERERE,

Te ca tattha samagantva
natipeta samagata.
Pahute annapanambhi
sakkaccam anumodare,

And those who have gathered there,
the assembled shades of the relatives,
with appreciation give their blessing
for the plentiful food & drink:
FREBRE , REPRAK ;
HEREEH , Rivbabk,

Ciram jivantu no hati yesam
hetu labhamase.

Amhakanca kata paja dayaka
ca anipphala,

"May our relatives live long because of whom
we have gained [this gift]. We have been
honored, and the donors are not without
reward!"

BAREHEE L NEEFS ;

EAFER , TEERK.

Na hi tattha kasi atthi
gorakkhettha na vijjati.
Vanijja tadis1 natthi hiranfiena
kayakkayam,

Ito dinnena yapenti peta
kalakata tahim.

For there [in their realm] there's no farming,
no herding of cattle, no commerce, no trading
with money.

RALKE , TALEH.

17




Unname udakam vattham
yatha ninnam pavattati,
Evameva ito dinnam petanam
upakappati.

They live on what is given here, hungry
shades whose time here is done.

HRE , £RH A

Yatha varivaha pura
paripurenti sagaram,
Evameva ito dinnam petanam
upakappati.

As water raining on a hill

flows down to the valley, even so does what
is given here benefit the dead.

As rivers full of water fill the ocean full, even
so does what is given here benefit the dead.
HEMEY , RRAEER ;

manEabok |, R EEE

R  RRAAE ;

WaniIiEk, BRI ET,

Adasi me akasi me natimitta
sakha ca me,

Petanam dakkhinam dajja
pubbe katamanussaram.

"He gave to me, she acted on my behalf,
they were my relatives, companions, friends":
Offerings should be given for the dead

when one reflects thus

on things done in the past.

HEEttA, EBHEEN ;

HENFER , THTHkE,

Na hi runnam va soko va ya
canna paridevana,

Na tam petanamatthaya evam
titthanti natayo.

For no weeping, no sorrowing, no other
lamentation benefits the dead whose relatives
persist in that way.

SRR , TRITLE ;

BAKAR , 2T EE,

Ayainca kho dakkhina dinna
sanghamhi suppatitthita,
Digharattam hitayassa thanaso
upakappati.

But when this offering is given, well-placed in
the Sangha, it works for their long-term
benefit

and they profit immediately.

EEBEAS , WITHE ;

FERER , KB,

So natidhammo ca ayam
nidassito

In this way the proper duty to relatives has

18




Petana pija ca kata ulara, been shown, great honor has been done to
: the dead, and monks have been given

Balanca strength.

bh|kkhu.nam~a~nuppad|nnam e Ty

Tumhehi puifiam pasutam LLEINE A, B ATHER,

anappaka'nti.

Tirokuddapetavatthu The merit you've acquired isn't small.
- " FITiEXE,

paincamam.

Closing Verse

Anicca vata sankhara
Uppada vaya dhammino
Uuppajjitva nirujjhanti
Tesam vupa samo sukho

All things are impermanent, they arise and pass away. Having arisen they come
to an end, their coming to peace is bliss.

BITHENLTE , REESHEHBCE , EAEBNBLER  XFETDRE R,
Idam vo (meé) inatinam hotu Sukhita hontu natayo

Let this merit accrue to our (my) relatives, and may they be happy.

BLtoifE, SHTRAPENBEA , BAEIRET .

19




Gautama Buddha
Honour to Him, the Blessed One, the Worthy one, the Fully Enlightened One.

1 5T 2K U 7% 300 R JE 5
Namo Shakyamuni Buddha

20



M KB EEF
HIRAZE , ETRE ; REER , FEER.

“As long as the hells are not empty, | shall not attain Buddhahood. Only when all living
beings are liberated, then | shall do so.”

Ksitigarbha Bodhisattva
(Earth Store Bodhisattva)
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ABOUT US

MISSION AND VISION

We are a group of Buddhist community centres where children, youths,
adults and seniors get together for educational programs, youth
activities, welfare activities and community services. We aim to provide
service for a healthy society.

OUR FOUNDER AND ADVISOR

Venerable Datuk K. Sri Dhammaratana Nayaka Maha Thero
Buddhist Chief Sangha Nayaka of Malaysia

Venerable Datuk K. Sri Dhammaratana Nayaka Maha Thera, incumbent Buddhist Chief
High Priest of Malaysia is known throughout Malaysia and internationally for his
outstanding services to the Buddha Sasana. His efforts in the promotion of religious
knowledge, a social interaction and cultural understanding amongst Malaysians are
highly commendable. He has earned a great reputation as a successful missionary
monk who was well trained under the guidance of Ven. Dr. K. Sri Dhammananda
Nayaka Thera, The former Chief Incumbent Bhikku of the Buddhist Maha Vihara.
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http://instagram.com/tiratanaofficial
http://facebook.com/tiratanaofficial
http://twitter.com/tiratanaorg
http://www.ti-ratana.org/

OUR CENTRES

17, Lorong Maarof 36 & 38, Jalan Puteri 4/2
59000 Bangsar Bandar Puteri, 47100 9 @ O
Kuala Lumpur 0 Ti-Ratana Bangsar Puchong, Selangor

@trigpuchong
+603 2287 4800 +603 80516630 (WhatsApp)
bangsar.ti-ratana.org puchong.ti-ratana.org

KLANG CHERAS

Lot‘ 57313 PerS|aran Aman Perdana 2 Lot 6711, th 154

Aman Perdana 41050 ﬂ @ Taman Bukit Anggerik, 56000 Cheras
Klang, Selangor Kuala Lumpur Ti-Ratana Sukha
+6018 382 3132 @trvklang +6012 217 3310 Dhamma School
klang.ti-ratana.org +6012 321 8006

cheras.ti-ratana.org

PETALING JAYA WELFARE SOCIETY
h . & A . . vy g -

21, Jalan Penchala Lot 16106, Jalan 13B

46000 Petaling Jaya 57100 Desa Petaling

Selangor Ti-Ratana Penchala Kuala Lumpur 0 @
Community Centre . .

+603 7784 9002 +603 7988 1818 A R S B

pj.ti-ratana.org ti-ratana.org.my

BENTONG OTHERS

Meals On Wheels by Ti-Ratana Penchala

ﬁ Ti-Ratana Meals On Wheels

Ti-Ratana Youth Section

Under construction ﬁ @ @tiratanayouth
Accepting sponsorships

Ti-Ratana Sri Lanka

0 @TiRatanaSL

bentong.ti-ratana.org

ﬁg @tiratanaofficial | www.ti-ratana.org


https://www.instagram.com/trlgpuchong
https://facebook.com/TiRatanaBangsar
https://twitter.com/trlgpuchong
https://www.facebook.com/trlgpuchong
https://www.facebook.com/trvklang
http://wa.me/+60122173310
http://wa.me/+60123218006
http://cheras.ti-ratana.org/
https://www.facebook.com/sukhadhammaschool/
https://www.instagram.com/trvklang
https://www.facebook.com/trccp
https://instagram.com/tiratanawelfaresociety
https://fb.com/tiratanawelfaresociety
http://meals-on-wheels.com.my/
http://youth.ti-ratana.org/
https://fb.com/tiratanawelfaresociety
https://instagram.com/tiratanayouth
https://fb.com/tiratanayouth
http://bangsar.ti-ratana.org/
http://wa.me/+60380516630
http://puchong.ti-ratan.org/
https://facebook.com/TiRatanaBangsar
http://wa.me/+6018%20382%203132
http://klang.ti-ratana.org/
https://www.facebook.com/sukhadhammaschool/
http://pj.ti-ratana.org/
https://www.facebook.com/trccp
http://ti-ratana.org.my/
http://bentong.ti-ratana.org/
https://www.facebook.com/TiRatanaMealsOnWheels
http://tiratana.org.lk/
https://fb.com/tiratanayouth
https://www.facebook.com/TiratanaSL/
http://instagram.com/tiratanaofficial
http://facebook.com/tiratanaofficial
http://twitter.com/tiratanaorg
http://www.ti-ratana.org/

Our YouTube Channels
Click or tap to visit

or view links on our website

Ti-Ratana Ti-Ratana
Group
Ti-Ratana Group (Livestreams) Ti-Ratana

PERSATUAN BUDDHA TI-RATANA
KUALA LUMPUR & SELANGOR

Ti-Ratana Lumbini Garden Life with Venerable Hemaloka

Ti-Ratana

MEEE

Ti-Ratana Chinese Channel
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Ti-Ratana Welfare Society Ti-Ratana Penchala
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https://www.youtube.com/channel/UCLZfg5HI6Y8ssEmD46Dglvg
https://www.youtube.com/channel/UCxjTSzKlGDie11cldlEn-Rg
https://www.youtube.com/channel/UC-vniC3Y6o84J7GMuDBSA6w
https://www.youtube.com/channel/UCW535iDUZnFfFRPm_wrC4-w
https://www.youtube.com/channel/UC6vMaSP2-Fp1EwOzahYuDxA
https://www.youtube.com/channel/UCTW6u0a0PzhyynmqY0MU7sA
https://www.youtube.com/user/Trccpenchala
https://www.youtube.com/channel/UC-Kr_s1nEOcrdPlN_HkhnPQ
http://instagram.com/tiratanaofficial
http://facebook.com/tiratanaofficial
http://twitter.com/tiratanaorg
http://www.ti-ratana.org/

PERSATUAN BUDDHA TI-RATANA
KUALA LUMPUR & SELANGOR

Sabbapapassa akaranam
Kusalassa upasampada
Sacittapariyodapanam

Etam Buddhana sasanam

Do good, avoid evil; purify the mind.
That is the teaching of all Buddhas.

BERIE, REFT,
BREE, BEHH

- Dhammapada 14:183

Ti-Ratana Buddhist Society (HQ)
17 Lorong Maarof, 59000 Bangsar, Kuala Lumpur
Branches in Puchong | Klang | Cheras | PJ | Bentong
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